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I. CONTENIDO DEL PROYECTO

A. TRABAJOS PRELIMINARES

1) Programa arquitectónico.

Define las etapas de trabajo, tiempos, alcances  generales y particulares de los proyectos ejecutivos o por especialidad (arquitectónicos, estructurales y de instalaciones de servicio, especiales etc.), así como los criterios para la entrega y edición computarizada de los planos. En base a un programa de necesidades, información del proyecto y visita al predio donde será ubicado.

La contratista deberá analizar detalladamente la información que le proporcione la  S.O.P. y en  caso de que esté incompleta o que presente alguna incongruencia, deberá comunicarlo a la Dirección de Infraestructura Social en un plazo no mayor a 7 (siete) días contados a partir de la fecha en que se le haya proporcionado dicha información, lo anterior, a fin de que se hagan las aclaraciones pertinentes o entregue la información que corresponda.

2) Visita al sitio de la obra.

Se efectuará una visita al sitio de la obra con el  personal designado por la Contratante (S.O.P.) y/o con el  de la instancia solicitante. La visita incluirá el predio destinado para la construcción y en caso de aplicaciones, todas las áreas, elementos arquitectónicos, de ingeniería y demás componentes  que integren el objeto del proyecto y /o se interrelacionen con él.           

La SOP proporcionará toda la información que posea sobre el proyecto, con objeto de que el proyectista  verifique su validez;  en caso de que la instancia solicitante, cuente con planos o croquis, estos se actualizarán en campo, de tal forma que se pueda realizar su digitalización. El pie de plano deberá  contener el  nombre y la firma de quien realiza la actualización, del que realizó el  dibujo  y del que revisa, nombre de la obra, su ubicación, fecha de levantamiento, área total escala y acotación

3) Reporte por escrito y fotográfico de la visita.

· La contratista entregará un reporte escrito de su visita, que incluya, según sea el caso:

a Descripciones de las condiciones físicas y de operación del área, objeto del proyecto, ventajas, problemas, deficiencias, ubicación de todas las áreas, elementos arquitectónicos y de ingeniería,

b Relación de mobiliario y equipo;  enlistando cantidades y modelos, describiendo sus dimensiones, características generales, condiciones de operación y requerimientos de espacio.

c Descripción de los materiales que se proponga utilizar, con objeto de conocer sus características físicas, químicas, calidad, rendimiento y disponibilidad, la “SOP” podrá solicitar un análisis de laboratorio del (los) material (es)  sobre cuyas características y propiedades  tuviera dudas. Si el proyecto incluye materiales regionales, se presentará un muestrario especificando colores, texturas, precios, método de colocación y/o aplicación y otros datos relevantes que pudieran impactar el diseño y su costo.

d Análisis climatológico; que considere todos los factores ambientales que puedan condicionar el diseño del proyecto, entre los que se incluyen: viento, precipitación pluvial, temperatura  y humedad relativa, Así mismo, factores de riesgo regionales por desastres naturales, como sismos, tornados, huracanes, inundaciones y deslaves, entre otros.

e Análisis de incidencia solar, orientaciones y ventilación, fecha o épocas criticas de asoleamiento con relación a la orientación del   (los) edificio (s) objeto del proyecto; recomendaciones para el aprovechamiento de la energía solar y el ahorro de energía mediante el uso de elementos arquitectónicos, materiales, equipo y estrategias de ventilación natural, así como para el uso de fuentes de energía alternativas, en cumplimiento de la normatividad emitida por la secretaria de energía.

f Para remodelaciones o ampliaciones, la contratista deberá presentar  un diagnóstico completo de las condiciones físicas y de operación de las edificaciones, Instalaciones, equipos existentes etc. 

g Relación de mobiliario y equipos;  enlistando cantidades, marcas y modelos, describiendo sus dimensiones, características generales, condiciones de operación y requerimientos de espacio.

h Marco legal; señalando las leyes y reglamentos estatales  a que se apegará el proyecto, con objeto de evitar contravenirlas, este apartado incluirá un listado con los permisos y licencias que deberán tramitarse para la construcción del proyecto, así como de las instituciones que los emiten.

· La contratista entregará un reporte fotográfico de su visita, con las siguientes características:

a Anexo al reporte escrito entregará  un reporte fotográfico representativo que ofrezca una idea exacta del estado actual, problema o deficiencias de todas las áreas, elementos arquitectónicos de ingeniería y demás componentes que integren el objeto del proyecto y/o  se interrelacionen con él.  El reporte incluirá fotografías panorámicas, por áreas y tomas desde los vértices, a las que se anexarán croquis indicando los puntos y direcciones de las tomas.

b El reporte se entregará en hojas tamaño carta, en formato vertical, con un máximo de dos fotografías por hoja, acompañada de una breve descripción de lo que representa cada fotografía.

4) Calendario de obra.

La contratista presentará, un programa de los tiempos de entrega de cada una de las etapas que conforman la elaboración del proyecto ejecutivo o parcial ya sea el caso.  

B. PROYECTO ARQUITECTÓNICO.

5) Proyecto definitivo.

Una vez que el anteproyecto sea aprobado el contratista elaborará el proyecto definitivo, los planos deberán contar con el membrete oficial de la Secretaría de Obras Públicas, las especificaciones, los textos, así como las cotas deberán ser de tamaño legible y todos los elementos que compongan el plano deberán estar proporcionados y formar una buena composición.

En la etapa del  proyecto definitivo se desarrolla el anteproyecto debidamente autorizado, especificando a detalle los elementos, sistemas constructivos, materiales, equipos y mobiliario. Su contenido debe cubrir los requisitos para obtener la licencia de construcción y otras autorizaciones administrativas requeridas para el inicio de la obra.

Durante el proceso de desarrollo del proyecto ejecutivo por cada partida (arquitectónico, estructural, instalaciones hidrosanitarias, eléctricas, especiales, otros) deberá solicitar por escrito las revisiones de las mismas por parte de la “S.O.P”,  este punto es de carácter obligatorio, ya que no se aceptará la entrega final de los trabajos si no se tienen las revisiones parciales.

La “SOP” podrá realizar las revisiones que considere necesarias del avance del proyecto y las propuestas de solución que contengan, para lo cual la contratista deberá acudir a las oficinas de la “S.O.P”. o bien dar las facilidades para acudir a la dirección de la contratista.

· Contenido de planos del proyecto definitivo:

a Planos de estado actual. (En Proyectos de obra de ampliación y/o rehabilitación)

1st) Levantamiento Topográfico

2nd) Plano de Conjunto

3rd) Plantas Arquitectónicas. Señalando infraestructura interior y exterior de las instalaciones que se  afectarán

4th) Demoliciones y desmantelamientos, identificando y ubicando el área de destino y los materiales a desmantelar

5th) Indicar alturas de demoliciones, materiales y espesores.

6th) Indicar si los elementos a demoler son estructurales

b Planta de trazo

1st) En este plano se indicarán únicamente los ejes estructurales  acotados con toda claridad y referidos a cuando menos dos puntos de origen de trazo claramente acotados

2nd) Se indicarán los niveles de piso terminado en la planta baja de cada uno de los edificios, con referencia al banco de nivel.

3rd) Si la topografía del terreno lo requiere, se marcarán con claridad las diferentes plataformas de desplante de los edificios y la posición de los muros de contención en su caso, indicando sus niveles y dimensiones

c Planta de conjunto

1st) En este plano se representarán los diferentes volúmenes que constituyen el proyecto, indicando los ejes estructurales principales, acotados entre si y referidos a los límites del terreno.

2nd) Cada eje deberá identificarse con una nomenclatura dibujada fuera del espacio arquitectónico.

3rd) En las azoteas se anotarán los niveles correspondientes así como los nombres genéricos de las zonas que integran cada volumen del conjunto

4th) Se indicarán las áreas libres del proyecto y su destino como plazas, jardines, estacionamiento, rampas, escaleras, pavimentos, etc. Señalando los niveles de cada una de ellas.

5th) Los cajones para estacionamiento de automóviles serán dibujados y numerados en orden progresivo.

6th) Se establecerán referencias para la localización de elementos arquitectónicos desarrollados a detalle como muretes, arriates, pavimentos, guarniciones, etc.

7th) En proyectos de obra de ampliación y rehabilitación se diferenciaran claramente las zonas existentes afectadas por el proyecto.

d  Planta arquitectónica general

1st) En este plano se representará la distribución interior de los espacios por cada uno de los niveles que conforman el proyecto arquitectónico.

2nd) Dependiendo de la magnitud del proyecto, las plantas se dibujarán a una escala que permita incluirla en el mismo plano

3rd) Cuando por sus dimensiones las plantas requieran dibujarse a escala 1:150, se desarrollarán además planos por secciones a una escala mayor.

4th) Los elementos arquitectónicos y estructurales se representarán en sus dimensiones precisas

5th) Las puertas se dibujarán en posición abierta con el giro completo y real de su abatimiento

6th) Se acotarán fuera del dibujo las dimensiones entre ejes estructurales, paños exteriores y los ejes de muro, referidos a los ejes estructurales. Se utilizarán tres líneas de acotaciones, la primera para dimensiones particulares, la segunda para dimensiones entre ejes, y la tercera para dimensiones totales. Cuando la claridad del dibujo lo requiera se utilizarán acotaciones interiores.

7th) En este plano se localizarán los símbolos de cortes generales y por fachada, indicando en cada uso la clave del corte y del plano en el cual están representados.

8th) Se indicarán todos los niveles y cambio de nivel, refiriéndolos al banco de nivel señalado en el plano de trazo

9th) En estas plantas se dibujará únicamente el mobiliario fijo de los locales destinados a servicios sanitarios, cocinas, laboratorios, o cualquier otro tipo de local con instalaciones hidráulicas, sanitarias y especiales.

10th) Se indicará en cada local el uso a que está destinado y de ser preciso la clave correspondiente del programa arquitectónico.

11st) Podrán dibujarse detalles a mayor escala, haciendo referencia de su localización en la planta correspondiente.

12nd) Se dibujará la proyección de las losas de volados utilizando líneas punteadas y acotando su distancia al eje estructural.

13rd) Se indicarán referencias para la localización de elementos arquitectónicos desarrollados a detalle, como escaleras, sanitarios, elevadores, laboratorios, etc.

14th) En todos los planos de planta arquitectónica se dibujará la planta y el corte de conjunto a nivel esquemático, en el cual se indicarán los ejes principales y el nivel representado en el plano.

15th) En proyectos de obra de ampliación y rehabilitación se diferenciarán claramente las zonas existentes de las afectadas por el proyecto.

e Planta de azotea

1st) Se indicarán los elementos arquitectónicos y equipos que contienen las techumbres de los edificios. 

2nd) Las  pendientes para el desagüe pluvial se representarán mediante flechas que indiquen la dirección del flujo hacia las bajadas y el porcentaje de las pendientes

3rd) Las coladeras de las bajadas pluviales se dibujarán en su posición exacta refiriendo su centro al límite de las losas y marcando el nivel de la rejilla.

4th) Si existen canalones, se dibujarán en su posición exacta 

5th) Los pretiles y remates de azotea    se acotarán con referencia a los ejes estructurales

6th) Se indicarán con claridad los elementos arquitectónicos ubicados en la azotea, como bases para tinacos, pretiles para domos, bases para instalaciones, bases para equipos, casetas, escaleras, etc. Con sus respectivos acotaciones y referencias

7th) Se dibujarán en el mismo plano los detalles constructivos relativos a la azotea en caso de no ser esto posible se indicarán las referencias para su localización

f Planta arquitectónica de demolición y desmontajes

1st) En proyectos de obra de ampliación o rehabilitación deben indicarse en las plantas arquitectónicas de estado actual, los elementos constructivos que serán eliminados, ya sean muros, pisos, plafones, canceles, etc.

g Plantas arquitectónicas amuebladas

1st) En estos planos deberá representarse la distribución del mobiliario fijo y de línea de cada local y nivel, lo cual servirá  de base para localización de salidas eléctricas, telefónicas, de intercomunicación, computo, iluminación, así como el diseño de las rutas de evacuación.

2nd) La distribución del mobiliario se dibujará entre las plantas arquitectónicas de secciones.

3rd) El mobiliario de dibujará en sus dimensiones precisas y en su posición definitiva.

4th) El mobiliario fijo y de línea se dibujarán con sus claves correspondientes, refiriendo el plano de detalle del mobiliario fijo.

5th) El plano incluirá los cuadros dosificadores de mobiliario fijo y de línea por local y nivel.

h Planta de Plafones

1st) Se indicarán sobre las plantas arquitectónicas o generales o de secciones, la distribución de los elementos que conforman los plafones, especificando los materiales y su sistema constructivo.

2nd) Se dibujará en su dimensión precisa y posición definitiva los elementos como las lámparas, difusores de aire acondicionado o aire lavado, bocinas de interconexión + y sonido, registros, monitores, etc.

3rd) Se acotarán los orificios necesarios para la instalación de dichos elementos en sus dimensiones libres y de su centro los ejes estructurales.

4th) Cuando los plafones sean modulares, se  representará el despiece de sus componentes.

5th) Se dibujarán los detalles constructivos correspondientes como el sistema de suspensión, estructuras auxiliares, remates, cajillos, etc... Indicando la referencia de localización correspondiente.

i Fachadas generales

1st) Se dibujarán las fachadas exteriores del edificio y en su caso la de los patios interiores.

2nd) La nomenclatura de las fachadas obedecerá a su orientación y a un consecutivo numérico. Dichas claves serán referidas a la planta esquemática de conjunto dibujada en el mismo plano.

3rd) Las acotaciones se ubicarán fuera del dibujo, utilizando líneas de acotación, la primera para medidas particulares, la segunda para indicar la altura de los entrepisos y la tercera para la dimensión total.

4th) Se indicarán los cortes por fachada con flechas en el sentido del corte, estableciendo la referencia de localización correspondiente. La localización y clave de estos cortes deberán corresponder  con lo señalado en las plantas arquitectónicas generales.

5th) Las puertas y ventanas se representarán en su diseño y dimensión precisa, indicando gráficamente el sentido de su operación.

6th) Se indicará la referencia de localización los detalles correspondientes.

7th) Se especificará el tipo de vidrio a utilizar.

8th) Los ejes estructurales y los niveles de piso terminado se indicarán en el dibujo.

9th) Cuando existan elementos como celosías, faldones, parteluces, u otros elementos, que oculten las ventanas, será necesario dibujar las fachadas con y sin estos elementos.

10th) No se dibujarán sombras salvo que la coordinación del proyecto lo indique.

11st) En proyectos de obra de ampliación y rehabilitación se diferenciarán claramente las zonas existentes de las afectadas por el proyecto.

j Fachadas interiores

1st) Se representarán las fachadas de los espacios interiores de importancia como vestíbulos de acceso, salas de espera, circulaciones, vestíbulos de elevadores, etc.

2nd) Se representarán los elementos arquitectónicos como zoclos, puertas, recubrimientos, chambranas, etc., En su  dimensión precisa y posición definitiva.

3rd) Se especificarán los diferentes materiales de acabados, y la referencia para localización de los detalles.

4th) Se acotarán las dimensiones, siguiendo el criterio señalado en las fachadas generales.

5th) Se hará referencia de planta y del plano al que corresponden las fachadas.

k Cortes generales

1st) Serán dibujos a escala con acotaciones en los cuales se representarán los diferentes niveles de que consta la edificación y su posición con referencia al terreno.

2nd) El proyectista definirá la zona y el número de cortes que considere necesario para la correcta interpretación del proyecto. Estos cortes deben corresponder con los indicados en las plantas arquitectónicas generales.

3rd) Se dibujará la planta esquemática  del conjunto indicando la línea y sentido de los cortes.

4th) Los elementos estructurales cortados, entrepiso, cubiertas, columnas, se dibujarán en sus dimensiones precisas de acuerdo con lo indicado en los planos estructurales.

5th) Se indicarán los niveles de piso terminado y se acotarán las alturas de los diferentes elementos estructurales y arquitectónicos como entrepiso, trabes, plafones, etc. Así como los ejes estructurales correspondientes.

6th) En estos dibujos se omitirá la cimentación.

7th) Se indicará el nombre de cada local que aparezca en el corte.

8th) Se indicará la referencia de localización de los detalles correspondientes.

9th) Se dibujarán cortes a mayor escala de aquellos elementos que por su complejidad lo requieran precisando clara y detalladamente sus componentes.

l Cortes por fachada

1st) Se representarán las secciones del edificio en toda su altura, realizadas en cada una de las fachadas.

2nd) Los dibujos se realizarán a escala 1:20 para lograr claridad en el detalle.

3rd) Si el proyecto cuenta con varios niveles el dibujo podrá seccionarse con línea de corte.

4th) Los elementos estructurales como trabes, voladizos, faldones, etc., Se representarán en sus dimensiones precisas de acuerdo a los planos estructurales.

5th) Los elementos arquitectónicos que conforman la fachada como pretiles, repisones, recubrimientos, molduras, faldones, manguetes, precolados, etc., Se representarán en sus dimensiones precisas.

6th) Se indicará la referencia de localización de los detalles precisos.

7th) Deberá representarse los elementos que conforman el interior de cada nivel como falsos plafones, cajillos, bases, acabados, detalles, etc.

8th) Los planos deberán acotarse del lado correspondiente de la fachada.

9th) Las especificaciones se anotarán en el lado interior del corte, refiriéndolas con líneas y flechas a los elementos correspondientes.

10th) Además de las acotaciones, se deberá indicar los niveles de los elementos estructurales así como de los pisos terminados.

11st) En estos planos se dibujará la planta esquemática en la cual se anotará la localización de los cortes, aun cuando exista la referencia en los planos arquitectónicos.

m Perspectivas detalladas

1st) (Las necesarias). Exteriores e interiores, serán dibujos en tercera dimensión que representen el concepto definitivo de la obra proyectada.

n Detalles constructivos

1st) Se realizarán los dibujos complementarios que sean necesarios de los elementos que ameriten un nivel de detalle.

2nd) Contendrán las acotaciones y especificaciones necesarias para su correcta interpretación.

3rd) Los detalles de elementos como escaleras, mobiliario fijo, sanitarios, etc., se representarán en planta, corte y fachada.

4th) Cada uno de los detalles contará con una clave específica  y la referencia de localización correspondiente.

o Planta de salidas eléctricas

1st) Se dibujará las salidas de iluminación y fuerza sobre la planta arquitectónica general.

2nd) Se indicará la altura de las salidas, de su centro de piso terminado, así como el sentido de su colocación.

3rd) Cuando el proyecto considere falso plafón, las salidas deberán corresponder con lo señalado en los planos de plafones.

4th) Se acotará la posición de las salidas de fuerza de referencia a los ejes estructurales.

5th) Estos planos servirán de base para el desarrollo del proyecto de instalaciones eléctricas.

p Planta de Salidas Especiales

1st) Se representarán las salidas especiales consideradas en el proyecto como teléfonos, intercomunicación y sonido.

q Albañilería

1st) Se representarán los elementos estructurales secundarios como castillos, muros, contrafuertes, etc., Estos elementos deberán corresponder en su dimensión y posición con lo señalado en los planos estructurales.

2nd) La tabla de dimensiones y armado de los refuerzos secundarios debe aparecer en los planos estructurales.

3rd) Se acotarán los vanos de puertas y ventanas descontando el espesor de los recubrimientos, de acuerdo con los acabados previstos.

4th) Se especificará el material  y espesor de las juntas de dilatación.

5th) Se indicarán los niveles de los firmes o finos de concreto, de acuerdo con los recubrimientos seleccionados igualmente se indicaran los cambios de nivel.

6th) Las bases para equipo especial  se dibujarán en su dimensión precisa acotándolas a paños e indicando su dimensión.

7th) En el caso de los soportes, se indicarán los detalles de sujeción de tuberías y ductos sobre  las azoteas. En el caso de que hubiesen proyectado pisos de duela o tablón de madera, se dibujarán los muretes que soportan los polines.

8th) Los registros, trincheras, pozos de visita, etc., se dibujarán los detalles constructivos correspondientes con sus cotas y especificaciones.

r Acabados

1st) Se emplearán plantas arquitectónicas, fachadas y cortes generales para indicar los tipos, paños, áreas y terminación final de los acabados.

2nd) Será responsabilidad del proyectista seleccionar y especificar los tipos de acabados.

3rd) Los planos deberán especificar en forma precisa los materiales seleccionados y su localización en pisos, muros y plafones.

4th) Estos planos se complementan con una tabla en la cual se especifiquen los acabados y las bases a las que se refieren los símbolos, indicando tipo de material, dimensiones, color, textura, y de preferencia marca, existente en el mercado o similar.

5th) La simbología y nomenclatura para toda la tabla de acabados será única, especificando en cada concepto el material base, acabado inicial y acabado final.

6th) En estos planos se localizarán y codificarán las ventanas, puertas y muebles del proyecto que posteriormente se detallarán en los planos de cancelería y carpintería.

s Herrería y Cancelería 

1st) Se representarán los elementos arquitectónicos construidos con materiales metálicos empleados en el proyecto.

2nd) Dichos elementos constructivos se dibujarán en planos originales a escala 1:50 debidamente acotados, refiriendo la localización de los detalles.

3rd) Se especificarán claramente los materiales empleados y sistemas de ensamble y fijación propuestos.

4th) En el caso de las puertas, ventanas y fachadas integrales, se indicara la clave de cada una de las piezas, la cual deberá corresponder con la indicada en los planos de acabados.

5th) Se acotará cada pieza a paños, exteriores y sus divisiones interiores si los hubiese.

6th) Se dibujarán las líneas de corte horizontal  y vertical en los elementos que lo requieran, indicando la clave con la cual se desarrolla a mayor escala.

7th) Se dibujarán con línea punteada los abatimientos de las partes móviles de las puertas, ventanas, canceles, y fachadas integrales si las hubiera o con flechas en el caso de ser corredizas, considerándolas siempre vista desde afuera  e indicando si el abatimiento es exterior, interior o en ambos sentidos.

8th) Los detalles se acotarán debidamente y se indicará el modelo, calibre del material empleado y la marca, así como la forma de sujeción y el sellado de las piezas.

9th) En estos planos se indicará el tipo de calibre de vidrio que se empleará en cada pieza. Si hubiese vidrios a hueso se indicará el tipo de separador. Si se utilizan acrílicos deberá indicarse el tipo y calibre y su forma de sellado.

10th) en los elementos que por su función requieran de cerrajería se indicarán las especificaciones correspondientes

11st) Se indicará el tipo y calibre del vidrio que se empleará en cada pieza. Si hubiese vidrios a hueso se indicará el tipo de separador. Si se utilizan acrílicos deberá indicarse el tipo, calibre y su forma de sellado 

t Carpintería

1st) Se representarán los elementos constructivos de madera especificados en el proyecto.

2nd) El tipo de madera empleado se indicarán en cada uno de los dibujos que los representen.

3rd) En todos los casos de dibujo llevará la misma clave que se haya empleado en los planos de acabados.

4th) Se dibujarán en los casos que sea necesario: plantas, alzados y cortes, haciendo referencia a la localización de los detalles.

5th) Las puertas se dibujarán en planta indicando si el marco es de medio cajón, de cajón completo o de chambrana, marcando el giro completo de la hoja, si las puertas son de tambor, se dibujará el bastidor especificando el tipo, sección y acabado final de la madera empleada en su terminación. Se acotará la posición de las bisagras y de la chapa, especificando su modelo, acabado y marca. Si las puertas son entableradas o mixtas se seguirá el mismo procedimiento.

6th) Se incluirá una tabla en la que se indique el número de puertas de toda la edificación agrupadas por tipo, dimensiones y acabados.

7th) En el caso de la ventanas y canceles, se dibujarán con línea punteada los abatimientos de las partes móviles o con flechas en el caso de ser corredizas, considerándolas siempre vistas desde afuera e indicando si el abatimiento es exterior, interior o en ambos sentidos. 

8th) Se indicará la referencia de localización de los detalles correspondientes.

9th) En los detalles se indicarán las dimensiones y el tipo de material empleado, los ensamblajes, rebajos, vaguetas y demás elementos, con las acotaciones y especificaciones necesarias.

10th) Se indicará si es el caso, el tipo y calibre del vidrio que se ensamblará en cada pieza. Si hubiese vidrios a hueso se indicará el tipo de sellado y separador. Si se utilizan acrílicos deberá indicarse tipo y calibre y su forma de sellado.

11st) En todos los elementos que por su función requieran de herrajes o cerrajería, se indicará en los planos con sus especificaciones completas. 

12nd) En caso de mobiliario que no sea de línea, o sea el expresamente proyectado para la edificación, se dibujarán en planta, fachada y cortes, respetando los mismo lineamientos que se han presentado en los incisos anteriores.

13rd) Los planos de detalles de escaleras barandales y pasamanos se acotarán perfectamente indicando con claridad los elementos de soporte y sujeción, el tipo y calibre de la madera empleada así como su acabado final.

14th) Los demás elementos de madera que deban ser proyectados se dibujarán siguiendo los mismos lineamientos que se han expresado los incisos antes.

u Propuesta de Mobiliario:

1st) La propuesta para la distribución del mobiliario fijo y de línea de cada local y nivel,  servirá  de base para la localización de salidas eléctricas, telefónicas, de intercomunicación

v Señalización

1st) Planta arquitectónica identificando todas las zonas, aéreas y espacios que integran la planta de acuerdo al proyecto, indicando la ubicación de señalamiento de acuerdo con la tabla de dotación.

2nd) Cotas totales entre ejes.

3rd) Cotas totales al paño del edificio.

4th) Niveles y alturas.

5th) Tabla de dotación de señalización. Especificando tipo (indicativo, preventivo, restrictivo), pictograma, texto, material, de fabricación, dimensiones y color de acuerdo con la Norma Oficial Mexicana (NOM-026-STPS-2008).

6th) Detalles constructivos de colocación. 

w Obras exteriores

1st) Plantas arquitectónicas con la ubicación de los elementos de obra exterior, incluyendo banquetas, plazas, plazoletas, arriates, estacionamiento y demás elementos arquitectónicos.

2nd) plantas, alzados y cortes, acotados y a escala, referenciando su ubicación con los ejes estructurales del proyecto. 

3rd) Detalles constructivos (banquetas, arroyos, cambio de piso, arriates, jardines, otros). 

4th) Tabla de referencia a todos y cada uno de los elementos que integren la obra exterior y sus materiales.

5th) Cotas totales entre ejes. 

6th) Cotas totales al paño del edificio. 

7th) Niveles y alturas.

x Jardinería

1st) Planta de ubicación de especies vegetales, referenciada a ejes estructurales.

2nd) Tipo de vegetación y de substrato, especificando niveles.

3rd) Secciones y detalles constructivos específicos, de requerirse.

4th) Notas de referencia para la localización en otros planos de detalles constructivos de elementos arquitectónicos localizados en áreas jardinadas. 

y Memoria descriptiva y especificaciones generales

1st) Será un documento escrito en hojas tamaño carta y a doble espacio los datos generales  de la obra proyectada como son: el tipo de obra, ubicación, zona a la que pertenece el predio de acuerdo al plan parcial  correspondientes, uso del suelo con tipo de intensidad y densidad que le corresponde y dependencia a que pertenece la obra. 

2nd) Describirá las características generales de la edificación proyectada, de los mismos elementos de que consta y el sistema constructivo empleado.

3rd) Mencionará, con claridad la superficie construida en cada nivel y la total. En el caso de que se trate de algún proyecto compuesto por varios edificios, proporcionará los datos de cada uno de ellos. 

4th) Análisis de superficies en el cual se señalen las superficies construidas por nivel, por edificio y total, así como las áreas libres y su destino correspondiente.

5th) Especificará las áreas destinadas en fachadas para iluminación y ventilación de cada uno de los locales de cada nivel, proporcionando los siguientes datos: área en metros cuadrados del local, orientación del local, porcentaje de demanda tanto de iluminación como de ventilación, área en metros cuadrados demanda, área proporcionada y diferencia entre la demanda y la proporcionada.

6th) Señalará los locales que no cuenten con iluminación y  ventilación natural directa a fachadas, indicando el tipo de iluminación y ventilación que les proporciona en este caso.  

7th) Precisará el criterio general con el cual se diseñaron las instalaciones hidráulicas, sanitarias, eléctricas y especiales. 

8th) Describirá en términos generales los acabados interiores  y exteriores de la obra. 

z Catálogo de conceptos y presupuesto base

1st) Se elaborará el catálogo de conceptos de obra civil para integrarlos al catálogo general.

2nd) Se elaborará su presupuesto base (importe aproximado de la obra).

3rd) El catálogo de conceptos será descriptivo, especificando los alcances de cada uno de ellos. 

4th) Todos los conceptos del catálogo deberán incluir la leyenda “por unidad de obra terminada” o PUOT, es decir, el importe del concepto de obra que agrupan todas las fases del trabajo necesarias, de los materiales, equipo, herramienta, y todo lo que directa e indirectamente se requiere, incluyendo la instalación y conexión de equipos para la ejecución de una obra hasta su terminación de acuerdo con el proyecto. 

C. PROYECTO ESTRUCTURAL

Las normas del proyecto ejecutivo asegurará la plena coordinación entre los encargados del desarrollo del proyecto arquitectónico, del proyecto estructural, y del resto de las ingenierías, previendo pasos de instalaciones y otras consideraciones que pudieran incidir en el comportamiento de la estructura.

El proyecto estructural estará sujeto a revisión  por los corresponsables designados por la Gerencia de Proyectos, y se  tom
ará considerando las observaciones emitidas por la misma.

Los estudios de mecánica de suelos antecedentes, exploración y muestreo, pruebas índices y mecánicas, ingenieras de cimentaciones, memoria y recomendaciones generadas para el proyecto, se integrarán a la memoria del cálculo de proyectos.     

6) Contenido de planos del proyecto estructural

 Los planos que integran el proyecto estructural deberán contener la información suficiente y precisa para su ejecución en la obra y para la fabricación de los elementos de taller, incluyendo como mínimo la siguiente información:  

a Los planos estructurales compuestos de plantas, cortes, fachadas (en su caso) y detalles específicos indicarán las secciones y el refuerzo estructural de todos los elementos del proyecto.

b Para toda estructura, el procedimiento constructivo a seguir, por ejemplo: excavaciones, rellenos, demoliciones y otros, así como especificaciones de revenimientos, vibrado, curado, aditivos, descimbrados, agregados especiales, etc. 

c Cuadros de calidad de material en todos los planos.

d Detalles de juntas constructivas existentes y futuras, debidas a crecimiento, con indicaciones de procedimientos a seguir y detalles descriptivos para futuras ampliaciones de los elementos estructurales. 

e Detalles de las preparaciones para pasos de instalaciones y bases para recibir equipos, tanto en los elementos de cimentación como en la superestructura (losas, muros de carga, columnas, trabes, etc.) 

f Detalles constructivos descriptivos para la construcción de muros cabeceros  de carga y divisorios.

g Cotas totales entre ejes.

h Cotas totales al paño del edificio. 

i Niveles y alturas.

j Incluirá los datos del calculista responsable, nombre, numero de cedula profesional, número y localidad de registro.

k Firmas del encargado del desarrollo del proyecto, del (los) técnicos (s), especialista (s) y responsable del proyecto. 

7) Memorias descriptivas, técnicas, de diseño y cálculo

Las memorias descriptivas del proyecto describirán de manera detallada las normas y criterios utilizados durante el desarrollo del proyecto y contendrán.

a Descripción general del proyecto.

b Criterios generales de construcción.

c Materiales y cargas consideradas.

d Constantes de cálculo para diferentes elementos.

e Especificaciones y descripción de los procesos constructivos.

f Análisis de los elementos estructurales.

g Diseño de los elementos estructurales.

h El contratista entregará todo el proceso de cálculo de la estructura del edificio, debiendo entregar el manuscrito original, con las hojas numeradas progresivamente y rubricadas por el especialista/técnico responsable.

i El encargado del desarrollo del proyecto presentará un resumen de los análisis estructurales llevados a cabo durante el desarrollo del anteproyecto para la elección de los sistemas de construcción a utilizarse en el proyecto definitivo, incluyendo los criterios y tablas explicativas.

j Incluirá los datos del calculista responsable, nombre, número de cédula profesional, número y localidad de registro.

k Firmas del encargado del desarrollo del proyecto, de los técnicos, especialistas y responsable del proyecto.

8) Catálogo de conceptos y presupuesto base del proyecto estructural

El especialista responsable del proyecto estructural deberá:

a Elaborar los conceptos de obra correspondientes al proyecto estructural para integrarlos al catálogo general.

b Elaborar presupuesto base (importe aprox. de obra.)

c El catálogo de conceptos será descriptivo, especificando los alcances de cada concepto, en caso de especificar algún material o sistema constructivo registrado por una marca en particular, se agregará al concepto la leyenda “o  equivalente en calidad”.

d Todos los conceptos del catálogo deberán incluir la leyenda “por unidad de obra terminada” o PUOT, es decir, el importe del concepto de obra que agrupa todas las fases del trabajo necesarias, de los materiales, equipo, herramienta, mano de obra y todo lo que directa o indirectamente se requiere, incluyendo la instalación y conexión de equipos para la ejecución de una obra hasta su terminación de acuerdo al proyecto.

D. PROYECTO DE INSTALACIONES DE SERVICIO

9) Proyecto de Instalación hidráulica y sanitaria (edificio y conjunto):

Debe considerarse el análisis y características del suministro y desalojo de las aguas, así como la determinación del gasto y carga total, la demanda inmediata en cada núcleo de servicio y en la toma domiciliaria. 

Debe indicarse el tratamiento y destino que se dará a las aguas residuales (fosa séptica, planta de tratamiento, alcantarillados municipales, etc.)

La ubicación y acotamiento de la casa de bombas, debe coordinarse con las otras instalaciones bajo la dirección del encargado del proyecto arquitectónico.

Debe entregarse al proyectista de instalaciones eléctricas, la información correspondiente a la localización y las cargas de todos los equipos del cuarto de máquinas, lavanderías, cocina, etc.

En coordinación con el proyecto de aire acondicionado, deben detectarse las características de las alimentaciones de agua y vapor, así como las conexiones de desagüe que se requieran.

Deben considerarse las condiciones climatológicas del sitio (temperatura y humedad), salinidad, vibraciones, etc., que puedan ocasionar daños a las tuberías y accesorios, etc.

· Planos de planta baja, entrepisos, azotea y cuarto de máquinas.

Se deberán entregar, planos correspondientes de todas las instalaciones hidrosanitarias, incluyendo: simbología, especificaciones, material a emplearse, alimentación a cisternas, tinacos, equipo e bombeo, hidroneumáticos.

· Isométricos.

Entregar los isométricos correspondientes a cada núcleo tales como sanitarios, cocinas, lavandería, cuarto de máquinas. Cisternas, tinaco, sistemas de riego y otros.

· Memoria de cálculo.

Incluir la memoria de cálculo de la red general, indicando los cálculos para equipo hidroneumáticos, de bombeo, cisterna, tinacos y otros.

· Catálogo de conceptos y presupuesto base del proyecto de instalación hidráulica y sanitaria.

a Elaborar los conceptos de obra correspondientes al proyecto  para integrarlos al catálogo general.

b Elaborar presupuesto base (importe aprox. de obra.).

c El catálogo de conceptos será descriptivo, especificando los alcances de cada concepto, en caso de especificar algún material o sistema constructivo registrado por una marca en particular, se agregará al concepto la leyenda ´´o  equivalente en calidad´´.

d Todos los conceptos del catálogo deberán incluir la leyenda ´´por unidad de obra terminada´´ o PUOT, es decir, el importe del concepto de obra que agrupa todas las fases del trabajo necesarias, de los materiales, equipo, herramienta, mano de obra y todo lo que directa o indirectamente se requiere, incluyendo la instalación y conexión de equipos para la ejecución de una obra hasta su terminación de acuerdo al proyecto.

10) Proyecto de Instalaciones pluviales (edificio y conjunto)

Se deberá entregar en plano de azoteas las bajadas de agua pluvial indicando las coladeras (tipo y modelo) de acuerdo a la ubicación según proyecto, indicando si descargan libremente o serán captadas mediante un colector y vertidas fuera del predio, además de cortes y detalles mostrando el desarrollo de la bajada pluvial, esto deberá ser indicando tipo de material, diámetro de tubería, niveles de plantilla o arrastre dentro del tubo, simbología, especificaciones y notas.

· Memoria de cálculo

Incluir la memoria de cálculo indicando los cálculos del volumen de aguas pluviales a captar y posteriormente conducir al exterior.

· Catálogo de conceptos y presupuesto base de las instalaciones pluviales.

a El especialista responsable del proyecto de Instalaciones pluviales deberá:

b Elaborar los conceptos de obra correspondientes al proyecto pluvial para integrarlos al catálogo general.

c Elaborar presupuesto base (importe aprox. de obra.).

d El catálogo de conceptos será descriptivo, especificando los alcances de cada concepto, en caso de especificar algún material o sistema constructivo registrado por una marca en particular, se agregará al concepto la leyenda ´´o  equivalente en calidad´´.

e Todos los conceptos del catálogo deberán incluir la leyenda ´´por unidad de obra terminada´´ o PUOT, es decir, el importe del concepto de obra que agrupa todas las fases del trabajo necesarias, de los materiales, equipo, herramienta, mano de obra y todo lo que directa o indirectamente se requiere, incluyendo la instalación y conexión de equipos para la ejecución de una obra hasta su terminación de acuerdo al proyecto.

11) Proyecto de instalaciones eléctricas

El proyecto debe cumplir con todo lo establecido en la norma oficial mexicana NOM-001-SEDE-2012 y cumplir con el PEC.

Para el caso de remodelaciones o ampliaciones, la Contratista entregará  un diagnóstico completo de las condiciones físicas y de operación de la Instalación eléctrica y equipos existentes.

El proyecto eléctrico deberá ser entregado con sello y firma de la Unidad Verificadora en Instalaciones  eléctricas, acreditada.   

Deberán integrarse en la propuesta todas las instalaciones eléctricas derivadas de los proyectos que se elaboran paralelamente y por separado, tales como: equipos de aire acondicionado, ventiladores, extractores, compresores, bombas  contra incendio, hidroneumáticos, cárcamo, acondicionamiento de agua, calderas, elevadores e instalaciones especiales, etc., con base en la información detallada de la capacidad del equipo eléctrico, lugares de control y diagrama de conexiones especiales

· Diagrama unifilar el cual debe contener:

a Características  de la acometida.

b Características de la subestación.

c Características de los alimentadores hasta los centros de carga,  tableros de fuerza, alumbrado, entre otros, indicando en cada caso el tamaño (calibre) de los conductores (conductores activos, neutro y puesta a tierra). la longitud, la corriente demandada en amperes y la caída de tensión.

d Tipo de los dispositivos de interrupción, capacidad interruptora e intervalo de ajuste de cada una de las protecciones de los alimentadores.

· Cuadro de distribución de cargas por circuito, el cual debe contener:

a Circuito de alumbrado y luminarias.

b Número de circuitos, número de lámparas, receptáculos, dispositivos eléctricos por cada circuito, fase o fases a que va conectado el circuito, carga en watts o va y corriente en amperes de cada circuito, tamaño (calibre) de los conductores, protección contra sobre corriente por cada circuito y el desbalanceo entre fases expresado en por ciento.

c Fuerza, circuitos, fases a que va conectado el circuito, características de los motores o aparatos y sus dispositivos de protección y control, carga en watts o va y corriente en amperes de cada circuito, tamaño (calibre) de los conductores y el resumen de cargas indicando el desbalanceo entre fases y expresado en por ciento.

· Plano eléctrico, el cual debe contener:

a La altura mínima de la letra o caracteres debe ser de 2 mm.

b Utilizar el sistema general de unidades de medida de acuerdo con la norma NOM-008. SCFI  vigente y en todas sus leyendas en idioma español.

c Contener los datos relativos a las instalaciones eléctricas, ser claros e incluir la información  para su correcta interpretación de manera que permita construir la instalación, pueden indicarse notas aclaratorios a los puntos que el proyectista considere necesarios.

d Utilizar los símbolos que se indican en la norma  NMX-J-136-SCFI (abreviaturas, números y símbolos usados en planos y diagramas eléctricos). en caso de utilizar algún símbolo que no aparezca en dicha norma, debe indicarse su descripción en los planos eléctricos.

· Incluir la información mínima siguiente:

a Nombre o razón social del cliente del servicio.

b Domicilio (calle y numero, colonia, código postal, delegación o población, municipio y entidad).

c Uso al que se vaya a destinar la instalación (giro o actividad).

d Nombre, número de cedula profesional y firma del responsable del proyecto.

e Fecha de elaboración del proyecto.

· Los planos eléctricos de planta y elevación deben incluir lo siguiente:

a Localización de punto de la acometida, del interruptor general y del equipo principal incluyendo el tablero o tableros generales de distribución.

b Localización de centros de control de motores, tableros de fuerza, de alumbrado y receptáculos.

c Trayectoria de alimentadores y circuitos derivados, tanto de fuerza como de alumbrado, identificando cada circuito e indicando su tamaño y canalización, localización de motores y equipos alimentados por los circuitos derivados, localización de los controladores y sus medios de desconexión, localización de receptáculos y unidades de alumbrado con sus controladores identificando las cargas con su circuito y tablero correspondiente.

d Localización, en su caso de áreas peligrosas indicando su clasificación de acuerdo con la norma NOM-001-SEDE-2012.

e Lista de materiales y equipos utilizados de manera general.

f Croquis de localización, indicando el domicilio donde se ubica.

· Memoria técnica, la cual debe contener  de manera enunciativa y no  limitativa.

a Los cálculos de corriente de corto circuito trifásico para la adecuada selección de la capacidad interruptora de las protecciones de la instalación.

b Los cálculos de corriente de falla de fase a tierra (monofásico y bifásico), para el diseño de la malla de tierra de la subestación eléctrica.

c Los cálculos correspondientes a la malla de tierra incluyendo la resistividad del terreno para subestaciones considerando las tensiones de paso, contacto, su resistencia a tierra, así como la selección del tamaño (calibre) del conductor, longitud del conductor de la malla y la selección de los electrodos.  

· El proyecto deberá contener los siguientes planos:

a Planos de alumbrado interior y exterior.

b Planos de contactos interior y exterior (regulados y no regulados).

c Proyecto de baja, media y alta tensión (subestaciones, tableros, redes, diagrama unifilar y cuadros de cargas).

d Sistema de pararrayos.

e Planos de instalación eléctrica de equipos de aire acondicionado.

f La información anterior deberá entregarse por edificio y por nivel, así como por conjunto indicando la localización de cada uno de los elementos, como son, cableado, ductos (especificando el material y diámetros), localización de registros, contactos, tableros, cuadros de cargas y especificaciones.

g Memoria de cálculo.

h Memoria de cálculo de la instalación, presentada debidamente firmada por el perito responsable debidamente acreditado con cedula profesional.

i El proyecto eléctrico deberá ser entregado con sello y firma de la Unidad Verificadora  e  instalaciones eléctricas, acreditada ante la Entidad Mexicana de Acreditaciones (EMA) y aprobado por la Secretaría de Energía (SEMER).   

j Deben integrarse todas las instalaciones eléctricas derivadas de los proyectos que se elaboran paralelamente y por separado, de aire acondicionado, ventiladores, extractores, compresores, bombas  contra incendio, hidroneumáticos, cárcamo, acondicionamiento de agua, calderas, elevadores e instalaciones especiales, con base en la información detallada de la capacidad del equipo eléctrico, lugares de control y diagrama de conexiones especiales

·  Catálogo de conceptos y presupuesto base

El especialista responsable del proyecto de Instalación eléctrica, deberá:

a Elaborar los conceptos de obra correspondientes al proyecto pluvial para integrarlos al catálogo general.

b Elaborar presupuesto base (importe aprox. de obra.).

c El catálogo de conceptos será descriptivo, especificando los alcances de cada concepto, en caso de especificar algún material o sistema constructivo registrado por una marca en particular, se agregará al concepto la leyenda ´´o  equivalente en calidad´´.

d Todos los conceptos del catálogo deberán incluir la leyenda ´´por unidad de obra terminada´´ o PUOT, es decir, el importe del concepto de obra que agrupa todas las fases del trabajo necesarias, de los materiales, equipo, herramienta, mano de obra y todo lo que directa o indirectamente se requiere, incluyendo la instalación y conexión de equipos para la ejecución de una obra hasta su terminación de acuerdo al proyecto.

12) Proyecto de aire acondicionado

Para el caso de remodelaciones o ampliaciones, la Contratista entregará  un diagnóstico completo de las condiciones físicas y de operación de la Instalación  y características e información completa de todos los equipos existentes.

Considerar las dimensiones, pesos y requerimientos para la instalación de los equipos que se utilizarán.

Debe efectuarse un estudio de los factores climáticos relacionados con los inmuebles con el fin de seleccionar el sistema adecuado (aire acondicionado, ventilación, mecánica, aire lavado, etc.)

Deben utilizarse los factores más apropiados para seleccionar el sistema de distribución y retorno de aire.

El diseño de estas instalaciones debe coordinarse con los demás proyectistas, para determinar las trayectorias de ductos y localización de equipos.

Debe entregarse al proyectista de Instalaciones eléctricas, la localización y cargas eléctricas de todos los equipos del sistema de acondicionamiento de aire y ventilación mecánica.

Incluir la memoria de cálculo indicando los cálculos de cargas térmicas.

· El proyecto deberá contener los siguientes planos:

a Distribución de ductos de inyección y retorno.

b Trayectoria de tubería de interconexión.

c Localización de rejillas de inyección y retorno

d Ubicación de condensadoras.

e Ubicación de manejadoras.

f Extractores de aire.

g Detalles de instalación. 

h Ficha técnica de los equipos propuestos. 

· Se deberá incluir simbología, tabla de especificaciones  de equipos y material a emplear.

· Catálogo de conceptos y presupuesto base

El especialista responsable del proyecto de Instalaciones de Aire Acondicionado, deberá:

a Elaborar los conceptos de obra correspondientes al proyecto pluvial para integrarlos al catálogo general.

b Elaborar presupuesto base.

c El catálogo de conceptos será descriptivo, especificando los alcances de cada concepto, en caso de especificar algún material o sistema constructivo registrado por una marca en particular, se agregará al concepto la leyenda ´´o  equivalente en calidad´´.

d Todos los conceptos del catálogo deberán incluir la leyenda ´´por unidad de obra terminada´´ o PUOT, es decir, el importe del concepto de obra que agrupa todas las fases del trabajo necesarias, de los materiales, equipo, herramienta, mano de obra y todo lo que directa o indirectamente se requiere, incluyendo la instalación y conexión de equipos para la ejecución de una obra hasta su terminación de acuerdo al proyecto.

13) Proyecto de Sistema contra incendio

Para el caso de remodelaciones o ampliaciones, la Contratista entregará  un diagnóstico completo de las condiciones físicas y de operación de la Instalación  y todos los equipos existentes.

· El proyecto deberá contener los siguientes planos

a Detectores de humo.

b Sistema de alarma.

c Gabinetes y extintores.

d Ficha técnica de los equipos propuestos. 

e Detalles de instalación. 

· Se deberá incluir simbología, especificaciones, material a emplear y prever dejar toma siamesa para los bomberos.

· Memoria de cálculo.

Incluir la memoria de cálculo indicando los cálculos para equipo de bombeo, cisterna, aspersores, tuberías y otros.
· Catálogo de conceptos y presupuesto base

El especialista responsable del proyecto del sistema contra-incendio deberá:

a Elaborar los conceptos de obra correspondientes al proyecto para integrarlos al catálogo general.

b Elaborar presupuesto base (importe aprox. de obra.).

c El catálogo de conceptos será descriptivo, especificando los alcances de cada concepto, en caso de especificar algún material o sistema constructivo registrado por una marca en particular, se agregará al concepto la leyenda ´´o  equivalente en calidad´´.

d Todos los conceptos del catálogo deberán incluir la leyenda ´´por unidad de obra terminada´´ o PUOT, es decir, el importe del concepto de obra que agrupa todas las fases del trabajo necesarias, de los materiales, equipo, herramienta, mano de obra y todo lo que directa o indirectamente se requiere, incluyendo la instalación y conexión de equipos para la ejecución de una obra hasta su terminación de acuerdo al proyecto.

14) Proyecto de Sistema de riego automatizado o de válvulas de acoplamiento rápido.
· El proyecto deberá contener los siguientes planos:

a Planta de zonificación general.

b Red principal e instalación eléctrica.

c Zonas de riego.

d Detalles de instalación. 

· Se deberá incluir simbología, especificaciones y material a emplear.

· Memoria de cálculo.

Incluir la memoria de cálculo indicando los cálculos para equipo de bombeo, cisterna, aspersores, tuberías y otros.

· Catálogo de conceptos y presupuesto base

      El especialista responsable del proyecto del sistema de riego automatizado deberá:

a Elaborar los conceptos de obra correspondientes al proyecto para integrarlos al catálogo general.

b Elaborar presupuesto base (importe aprox. de obra.).

c El catálogo de conceptos será descriptivo, especificando los alcances de cada concepto, en caso de especificar algún material o sistema constructivo registrado por una marca en particular, se agregará al concepto la leyenda ´´o  equivalente en calidad´´.

d Todos los conceptos del catálogo deberán incluir la leyenda ´´por unidad de obra terminada´´ o PUOT, es decir, el importe del concepto de obra que agrupa todas las fases del trabajo necesarias, de los materiales, equipo, herramienta, mano de obra y todo lo que directa o indirectamente se requiere, incluyendo la instalación y conexión de equipos para la ejecución de una obra hasta su terminación de acuerdo al proyecto.

15) Proyecto de instalaciones de Voz, Datos y Video Vigilancia

· Conceptos Generales

a Será responsabilidad del contratista considerar todo lo necesario para la correcta ejecución de los trabajos del proyecto ejecutivo.

b El responsable técnico que designe el contratista será la única persona que podrá tramitar ante la dependencia los aspectos técnicos del proyecto, tales como estudios de factibilidad o requerimientos o necesidades del usuario final.

c El contratista tomará especialmente en consideración al elaborar su propuesta que el proyecto será revisado por un especialista que designe la dependencia y en caso de existir correcciones al mismo, estas serán realizadas por el contratista, sin cargo adicional alguno a lo contratado. 

d El contratista encomendado a la elaboración del proyecto ejecutivo deberá contar con los servicios de profesionistas expertos en su ramo.

e Será responsabilidad del contratista acudir, contactar o coordinarse ante las instancias correspondientes (dentro y fuera de la ciudad), a fin de realizar cualquier trámite ante cualquier instancia o dependencia necesaria para la adecuada elaboración del proyecto ejecutivo.

f El contratista deberá realizar un censo de las necesidades de servicios de voz, datos, video vigilancia y control de acceso en el inmueble del que se realiza el proyecto.

g El contratista deberá realizar el estudio de factibilidad para la contratación de servicios de telecomunicaciones así como son líneas troncales enlaces etc. por parte de los proveedores locales. 

h Determinar el tipo de edificio y las condiciones en las que se ocupará el inmueble a fin de decidir la categoría de cableado a utilizar. A fin de no realizar cableados con tecnología superior a la necesaria en edificios rentados y que no se garantice su uso por un periodo superior a 4 años o en proyectos en los que el cableado a realizar sea considerado como adición a una red existente

· Estudio de Proyecto

a El contratista deberá identificar los alcances del proyecto a fin de generar una ingeniería de cableado estructurado adecuada al tipo de edificio, considerando como indispensable diseñar un cableado al menos en categoría 6 A para edificios propios del gobierno del estado o arrendados en donde se pueda garantizar la utilización de la red por lo menos 4 años más. , para edificios arrendados en los que no se pueda garantizar la ocupación por un mínimo de 4 años: deberá considerarse categoría 6 solamente, a fin de seguir las buenas prácticas y mejor utilización de los recursos como marcan los fabricantes.

b En el caso de adiciones a una red existente:  El contratista deberá considerar el tipo de cable así como la marca o tecnología ya instalada, a fin de seguir el mismo estándar y categoría como lo marcan los cuadernillos de buenas prácticas de los fabricantes. En caso de que la red existente sea categoría 5e o menor, deberá considerarse al menos un cableado categoría 6 en dicha adición.

· Entregables

Todos los documentos entregables deberán ser impresos y de manera digital en un CD o DVD, o en su caso en una serie de estos, divididos en carpetas de acuerdo a un índice general. Los documentos deberán llevar portada y los CD o DVD deberán contar con caratula de la dependencia y en caso de varios tomos estar numerados. Siempre indicando tomo o carpeta. Deberá contar con los siguientes documentos:

a Descripción del proyecto ejecutivo

b Catálogo de conceptos del proyecto

c Propuesta económica del proyecto

d Planos del proyecto incluyendo planos de canalizaciones y rutas.

e Programa de actividades

f Información adicional de los productos a utilizar en dicho proyecto.

· Características de Productos a Considerar

A continuación se describen a detalle las características técnicas de los productos que deberán de contemplarse en los diseños de cableado estructurado.

· Área Trabajo

a Jack Modular Categoría 6ª

1st) El Jack Categoría 6A permitirá la terminación de cable UTP de cobre de 4 pares trenzados de 100 ohms calibre 22 a 24 AWG solido o multifilar sin requerir herramienta de impacto.

2nd) Deberá exceder los requerimientos de desempeño de canal del estándar ANSI/TIA/EIA-568-C.2 para categoría 6A e ISO 11801 para clase EA para soportar transmisiones de 10GBase-T en una configuración de 4 conectores a distancias de 100 Metros en frecuencias de 1 hasta 500 Mhz.

3rd) Deberá exceder los requerimientos de componente del estándar ANSI/TIA/EIA-568-C.2 para categoría 6A e ISO 11801 para clase EA frecuencias de 1 a 500 Mhz.

4th) Deberá estar catalogado UL 1863.

5th) Deberá cumplir con los requerimientos de EEE 802.af e IEEE802.3at para aplicaciones PoE.

6th) El Desempeño deberá estar 100% probado de fábrica.

7th) Podrán ser identificados fácilmente mediante etiquetas o iconos de la misma marca.

b Jack Modular Categoría 6 

1st) El Jack Categoría 6 permitirá la terminación de cable UTP de cobre de 4 pares trenzados de 100 ohms calibre 22 a 26 AWG solido o multifilar sin requerir herramienta de impacto.

2nd) Deberá exceder los requerimientos de desempeño de canal del estándar ANSI/TIA/EIA-568-C.2 para categoría 6 e ISO 11801 para clase E en frecuencias de 1 hasta 250 Mhz.

3rd) Deberá estar catalogado UL 1863.

4th) Deberá cumplir con los requerimientos de EEE 802.af e IEEE802.3at para aplicaciones PoE.

5th) El Desempeño deberá estar 100% probado de fábrica.

6th) Podrán ser identificados fácilmente mediante etiquetas o iconos de la misma marca.

c Cordones de Parcheo Categoría 6A 

1st) Los Cordones de Parcheo Categoría 6A deberán estar fabricados con un cable UTP multifilar de 4 pares calibre 23-24 AWG con plugs modulares de alto desempeño en cada extremo.

2nd) Los pares internos deberán estar separados mediante una cruceta y envueltos por una cinta con tecnología matrix para suprimir el aliencrosstalk y garantizar la transmisión de 10Gbase-T.

3rd) Desempeño de canal certificado en configuración de 4 conectores a 100 metros excediendo los requerimientos de desempeño del estándar ANSI/TIA/EIA-568-C.2 para categoría 6ª e ISO 11801 para clase EA para soportar transmisiones de 10Gbase-T sobre cable de cobre de par trenzado.

4th) Deberá tener un diámetro nominal de 7.1mm (0.280 in.)

5th) Deberá cumplir con IEC 60603-7

6th) Deberá cumplir con los requerimientos de IEEE 802.3af e IEEE 802.3at para aplicaciones PoE.

7th) Deberá estar catalogado UL 1863

8th) Deberán estar 100% probados de fábrica.

d Cordones de Parcheo Categoría 6 

1st) Los Cordones de Parcheo Categoría 6 deberán estar fabricados con un cable UTP multifilar de 4 pares calibre 22-24 AWG con plugs modulares de alto desempeño en cada extremo.

2nd) Deberá exceder los requerimientos de desempeño del estándar ANSI/TIA-568-C.2 e ISO 11801 Clase E a frecuencias de 1 a 250 Mhz.

3rd) Deberá tener un diámetro nominal de 6.0mm (0.235 in.)

4th) Deberá cumplir con IEC 60603-7

5th) Deberá cumplir con los requerimientos de IEEE 802.3af e IEEE 802.3at para aplicaciones PoE.

6th) Deberá estar catalogado UL 1863

7th) Deberán estar 100% probados de fábrica.

e Placa de Pared de 2, 3 o 4 salidas 

1st) Las placas de pared deberán aceptar 2 a 4 conectores modulares  en espaciamiento.

2nd) Deberán estar fabricadas de material retardante al fuego.

3rd) Las salidas disponibles que no estén en uso deberán contar con un inserto ciego para su mejor apariencia.

· Cableado Horizontal

a Cable UTP Categoría 6 A

1st) El Cable deberá cumplir los estándares de componente ANSI/TIA/EIA-568-C.2 e IEC 61156-5.

2nd) El Cable deberá estar construido de 4 pares trenzados calibre 23-24 AWG permitir transmisiones de 10G/s.

3rd) Desempeño de Canal certificado en configuraciones de 4 conectores a 100 metros excediendo los requerimientos del estándar ANSI/TIA/EIA-568-C.2 para Categoría 6A e ISO 11801 para clase EA para soportar transmisiones de 10GBase-T sobre sistemas de cableado de cobre de par trenzado.

4th) Desempeño de Componente certificado para cumplir el estándar ANS/TIA/EIA-568-C.2 para categoría 6A e IEC 61156-5 para Categoría 6A.

5th) Deberá cumplir con los requerimientos de IEEE802.3af e IEEE 802.3at para aplicaciones PoE.

6th) Tensión de Instalación de 22 lbf  Máximo.

7th) Rango de temperatura de operación de -20°C hasta 75°C.

8th) El cable deberá tener la característica LSZH

b Cable UTP Categoría 6

1st) El Cable deberá cumplir los estándares de componente ANSI/TIA/EIA-568-C.2 e IEC 61156-5.

2nd) El Cable deberá estar construido de 4 pares trenzados calibre 22-24 AWG 

3rd) Desempeño de Canal certificado en configuraciones de 4 conectores a 100 metros excediendo los requerimientos del estándar ANSI/TIA/EIA-568-C.2 para Categoría 6 e ISO 11801 para clase E a frecuencias de 1 hasta 250 Mhz.

4th) Desempeño de Componente certificado hasta 100 metros excediendo el estándar ANS/TIA/EIA-568-C.2 para categoría 6 e IEC 61156-5 para Categoría 6 a frecuencias de 1 hasta 250 Mhz.

5th) Tensión de Instalación de 25 lbf (110 N) Máximo.

6th) Rango de temperatura de operación de -20°C hasta 60°C.

7th) El cable deberá tener la característica LSZH

c Panel de Parcheo Categoría 6A 

1st) En los Paneles de Parcheo Categoría 6A se podrá terminar cable UTP de 4 pares calibre 22 a 26 AWG mediante una herramienta de impacto tipo 110.o ser modulares para la inserción de jacks hembras

2nd) Deberán incluir una etiqueta de identificación con el esquema de alambrado T568A y T568B.

3rd) Podrá ser montado en un rack estándar de 19”.

4th) Deberá exceder los requerimientos de canal del estándar ANSI/TIA/EIA-568-C.2 para categoría 6A e ISO 11801 para clase EA para soportar transmisiones de 10GBase-T en sistemas de cobre de par trenzados a frecuencias desde 1 hasta 500 Mhz.

5th) Deberá exceder los requerimientos de componente del estándar ANSI/TIA/EIA-568-C.2 para categoría 6A e ISO 11801 para clase EA a frecuencias desde 1 hasta 500 Mhz.

6th) Deberá cumplir con los requerimientos de IEEE 802.3af e IEEE 802.3at para aplicaciones PoE.

7th) EL desempeño deberá estar 100% probado de Fábrica.

8th) Interfaz RJ45, de 48 puertos en 2 unidades de rack.

9th) Deberá incluir los tornillos de montaje para rack estándar # 12-24

10th) Puede ser fácilmente etiquetado mediante etiquetas opcionales o iconos para cada puerto.

· Cuartos de Equipo y Telecomunicaciones.

a Rack de 2 postes de 7 ft

1st) Deberá estar fabricado en aluminio extruido y aceptar equipo EIA de 19” de ancho.

2nd) Deberá de ser de 7 ft de altura y contar con 45 unidades de rack.

3rd) La construcción deberá asegurar la unión y continuidad eléctrica de cada una de las partes que lo conforman.

4th) Deberá soportar cargas de hasta 800 Lbs y ratificado por UL.

5th) Los postes deberán tener perforaciones roscadas para tornillos #12-24 con un espaciamiento EIA en ambos lados.

6th) Deberá cumplir con los requerimientos del estándar EIA-310-D

7th) Deberá de ser de color negro.

b Gabinete de Red 

1st) Deberá estar diseñado mediante CFD para optimizar el manejo de temperatura.

2nd) Deben disipar el calor y asegurar la ventilación suficiente de los componentes para hacer posible un funcionamiento sin perturbaciones de los equipos de redes y cableado.

3rd) La altura mínima será de 2000 mm  para una capacidad de 44UR

4th) Deben soportar una  carga de al menos 1000 Kg.

5th) Los bastidores deberán ser ajustables en profundidad.

6th) El ancho y la profundidad será de 800mm.

7th) La longitud mínima será de 800mm.

8th) El rack interno debe ser de 19”

9th) Los bastidores podrán ser con espacios para tuercas enjauladas o perforaciones para tornillos.

10th) Deberá contar con accesorios para administrar el flujo de aire de lado a lado en los switch de gran capacidad, así como contar con todos sus accesorios para administración (organizadores horizontales y verticales así como ventilación por medio de abanicos.

11st) La Puerta frontal podrá ser metálica con perforaciones o acrílico.

12nd) La Puerta dorsal podrá ser metálica con perforaciones 

13rd) Puertas laterales pueden ser atornillable o con chapa.

14th) El marco y todas las puertas deben tener puntos de aterramiento.

15th) El techo deberá contar con múltiples accesos para la entrada de cables para proveer flexibilidad y escalabilidad.

16th) El piso deberá contar con una apertura para la entrada de cables.

· Cableado Vertical

a Fibra óptica. 10 Gigas OM3 Riser  para Interiores y Exteriores

1st) Deberá estar identificada a lo largo del cable para facilitar administración.

2nd) Forro resistente para soportar ambientes exteriores abrasivos.             

3rd) Deberá ser tecnología DryWaterBlocking.    

4th) La fibra deberá exceder los estándares de la industria para fibra óptica incluyendo Fast Ethernet, TokenRing,FDDI,ATM, y FiberChannel.

5th) La atenuación a 850nm será menor o igual a 2.3db/km

6th) La atenuación a 1300 nm será menor o igual a 0.6db/km  

7th) La atenuación de 1300nm a 1380nm será menor o igual a 1db/km. 

8th) Punto de Discontinuidad menor o igual a 0.08db

9th) Apertura Numérica 0.200+- 0.015

10th) Índice grupal de refracción a 850nm será de 1.483

11st) Índice grupal de refracción a 1300nm será de  1.479

12nd) Atenuación Macrobend -100 vueltas alrededor de un Mandrel de 75mm será menor o igual a 0.05db

13rd) Punto de Prueba de 100 kpsi(0.7 GN/m2)

14th) Deberá poder operar a una temperatura de -60°C a +85°C.   

15th) Deberá contar con certificado ISO 9001

b Conector de fibra multimodo 10 gigas OM3

1st) Conectores compatibles con TIA/EIA-604 FOCIS-10. 

2nd) Deberá de exceder los requerimientos de TIA/EIA-568-B-3

3rd) Deberá tener una pérdida por inserción promedio a 0.3 db

4th) Deberá tener una pérdida por retorno mayor a 20 db

5th) Deberá de poder ser terminado sin necesidad de adhesivo anaeróbico.

6th) Deberá estar pre-pulido de fábrica para reducir de manera significativa el tiempo de terminado, costos de instalación y mano de obra   

7th) La retención del hilo de fibra deberá ser mecánica, mejorando el método estándar actual.                                                                   Deben de ser compatibles para usarse con cable de 1.6mm y 3mm.   

8th) Los conectores de fibra óptica deberán de ser de la misma marca de los patchcords de fibra y los acopladores de fibra ofrecidos.

9th) Deberán contar con certificado de calidad ISO 9001.

c Jumper de fibra multimodo 10 GIGAS de 3 Mt Riser OM3

1st) Deben contar con conectores LC dúplex en los extremos.  

2nd) Las pérdidas en la inserción típica por conexión típica de 0.10dB y máxima de 0.30dB de acuerdo a la ANSI/TIA/EIA 568C.

3rd) La fibra debe ser multimodo, con especificaciones de 50/125um optimizado para transmisiones de 10 Gigabit Ethernet.                      

4th) Debe ser compatible con sistemas de 50/125um no optimizados

5th) Deben resistir un doblez de radio de 10 veces el diámetro exterior bajo una condición sin carga.

6th) Deben ser 100% terminados y probados en fábrica.

7th) El cable del PatchCord debe tener características de retardo a la flama.

8th) (ANSI/TIA/EIA 568C) y elimine el riesgo de daño a la salud de las personas.

9th) Deberán contar con Certificación ISO 9001.             

d Panel de acopladores de fibra

1st) El panel deberá estar conformado por adaptadores LC Duplexmultimodo con mangas de compatibles con TIA/EIA-604 FOCIS-10.     

2nd) Cada conector deberá exceder los requerimientos para TIA/EIA-568-B.3

3rd) Deberá permitir ser montado en las charolas de fibra ofertadas sin necesidad de herramientas.

4th) Cada adaptador deberá estar marcado con número de control de calidad para asegurar un 100% de rastreabilidad.   

5th) Deberán contar con certificado ISO 9001

e Distribuidor de fibra

1st)  Deberá de estar construida en acero, color negro anodizado.

2nd) Deberá de montarse en racks y gabinetes de 19" de ancho de acuerdo a TIA/EIA

3rd) Deberá tener anillos organizadores frontales que permitan preservar los ángulos de curvatura de los cables de fibra óptica

f Fan-out  de 12 hilos

1st) Deberá ser usado para aumentar el diámetro del hilo de fibra de 250um al menos a  800um para un correcto terminado.                                     

2nd) Deberá incluir un adaptador para carcazas plásticas.                                                                                                                                                                                                                                           

3rd) El adaptador debe tener polvo de teflón para permitir una inserción fácil.                                                                                           

4th) Debe medir al menos 1 mts de longitud.                                                                                                                                                      

g Accesorios para agrupar cable.

h Rollo de velcro TAK-TAPE

1st) Deberá estar fabricado de nylon resistente y de bajo perfil, totalmente flexible.

2nd) No deberá dejar residuos.

3rd) Deberá soportar un rango de temperatura de operación de -30°C hasta 90°C.

· Unión y Puesta a Tierra

a Barra de tierra principal de telecomunicaciones.

1st) Deberá cumplir con los requerimientos de BICSI y J-STD-604-A para aplicaciones de aterrizamiento de sistemas de telecomunicaciones.

2nd) Deberá estar fabricado con cobre altamente conductivo y platinado para inhibir la corrosión.

· Elementos de Identificación.

a Etiquetas para paneles de parcheo.

1st) Las etiquetas deberán ser de Poliéster Blanco, catalogado para ser utilizado en interior/exterior. Indicando perfectamente la identificación del cableado.

2nd) Deberán ser adhesivas.

3rd) Deberá ser impresa con impresora láser o de inyección de tinta.

b Etiquetas para placas de pared.

1st) Las etiquetas deberán ser de Poliéster Blanco.

2nd) Deberá ser impresa con impresora láser o de inyección de tinta.

3rd) El contratista deberá proporcionar todos los documentos y/o planos necesarios para el desarrollo de los trabajos que sean solicitados por la contratante.

16) Especificaciones para el señalamiento de Protección Civil.

El Contratista debe optimizar los elementos de acuerdo al formato y en concordancia a cada módulo y a la norma vigente, con su simbología, materiales y dimensiones, estos deberán de corresponder con el proyecto de Protección Civil (señalización y equipamiento), mismos que a continuación se describen:

Señalamiento de Protección Civil Interior y Exterior (Informativas y Prohibitivas).

El Proyecto de Protección Civil, debe ser elaborado en plantas arquitectónicas generales a una escala que permita la legibilidad de la información, dependiendo de la dimensión del proyecto.

Todos los planos de Protección Civil deben incluir una tabla con simbología, materiales a emplear y cantidades de cada uno de los conceptos.

· Rutas de evacuación y Zonas de Riesgo

Es el análisis para el desalojo oportuno y seguro del personal que se encuentra dentro del inmueble en forma ordenada indicando las circulaciones a seguir y las zonas de alto riesgo, para salvaguardar la integridad de los ocupantes hacia la salida más próxima de cada una de las áreas, a través de las circulaciones previstas para ello, con la finalidad de llegar a los Puntos de Reunión, las rutas se indicarán con flechas color rojo, llegando a los Puntos de Reunión, mismos que deben estar ubicados en el exterior del inmueble, retirados de cristales, cubiertas y prefabricados.

· Equipamiento

Deben indicarse con símbolos de color rojo: los hidrantes, extintores (tipo: ABC, BC),    tomas siamesas, sensores de humo y alarmas.

· Señalización

Incluir los letreros con símbolos los cuales deben coincidir con las rutas de evacuación y servirán para ubicar las salidas de emergencia, escaleras de emergencia y áreas restringidas al público, el material de la señalización debe cumplir con normas de cálida.

· Sistema de Protección Contra Incendio.                                                                          

El sistema de protección contra incendio consiste en:

a Extintores.

b Sistema de detección de humos y alarma.

· Visto Bueno de la Coordinación General de Protección Civil

17) Criterios generales.

A fin de lograr una plena coordinación entre los diferentes especialistas que participan en el proyecto, es indispensable asegurar el intercambio de información entre los mismos.

Los proyectos de instalaciones de servicio estarán sujetos a revisión por los responsables designados por La Contratante (S.O.P.), y se modificarán considerando las observaciones emitidas por la misma.

Para la selección de las instalaciones y equipos deberá tomarse en cuenta factores físicos, como las dimensiones de los espacios y la seguridad que se requiera, factores funcionales, como las actividades a desarrollar en los locales (aulas, gimnasios, áreas administrativas, sanitarios, etc.) y factores técnicos como calidad de los equipos, cobertura, disponibilidad de las instalaciones, y equipos de la región, características de los sistemas y equipos, suministro de energía y otros.

Los equipos y materiales deberán ser preferentemente de fabricación nacional, existentes en el mercado, no descontinuados y con posibilidad de reposición en el corto y mediano plazo. El proyecto incluirá la entrega al instituto de copias de los catálogos del  equipo y/o materiales propuestos.

Deberán observarse las recomendaciones del fabricante y las características de los equipos propuestos durante el desarrollo del proyecto.

La selección de las áreas para la ubicación del equipo considerará el tamaño, emisión de ruido, gases, vibraciones, y todas aquellas condiciones de operación del equipo que pudiesen resultar molestas para los usuarios del edificio.

· Contenido de los planos:

a Localización de las instalaciones en todas las plantas y exteriores.

b Isométrico de las instalaciones referidas.

c Cuadro de cargas.

d Sistema en servicio normal y de emergencia.

e Cálculos para la selección de equipos y capacidad.

f Detalles constructivos que sean necesarios.

g Plantas, alzados y detalles constructivos de los sistemas de fijación  y bases para el equipo propuesto.

h Descripción de los equipos, marca, cantidad y unidad.

i Tablas de ubicación del equipo, indicando marca, modelo, tipo y capacidad.

j Guías mecánicas.

k Clave y título de los planos  incluidos, considerando que la numeración de la clave es progresiva.

l Tablas de simbología, con símbolos convencionales y normativos.

m Incluirá los datos del calculista responsable, nombre, número de cédula profesional, número y localidad de registro.

n Firma del encargado del desarrollo del proyecto, de los técnicos especialistas, y responsable del proyecto.

· Memorias descriptivas, técnicas, de diseño y cálculo

Las memorias descriptivas, técnicas y de cálculo deberán contener los cálculos completos, el listado de los equipos propuestos, copia de catálogo de equipo y materiales propuestos y/las especificaciones particulares para su instalación y propuesta en operación. Así mismo incluirán.

a Descripción general del proyecto.

b Criterios generales del proyecto de instalación.

c Materiales y equipo propuesto.

d Cálculo de las instalaciones por especialidad.

e Especificaciones y descripción de los procesos constructivos.

f La información original del cálculo de las instalaciones por especialidad se entregará al instituto, con las hojas numeradas progresivamente y ubicadas por el especialista y/o técnico responsable.

g El encargado del desarrollo del proyecto presentará un resumen de los análisis llevados a cabo durante el desarrollo del proyecto definitivo, incluyendo los criterios y tablas explicativas.

h Incluirá los datos del calculista responsable, nombre, número de cédula profesional, número y localidad de registro.

i Firmas del encargado del desarrollo del proyecto, del técnico, especialista y responsable del proyecto.

· Catálogo de conceptos y presupuesto base

       Los especialistas responsables del desarrollo del proyecto deberán:

a Elaborar los conceptos de obra correspondientes a los proyectos de instalaciones para integrarlos al catálogo general, conforme al catálogo universal (se deberá considerar lo establecido en el Sub Capitulo PRESUPUESTO BASE)

b Elaborar presupuesto base (importe aproximado de la obra).

c El catálogo de conceptos será descriptivo, especificando los alcances de cada concepto, en caso de especificar algún material o sistema constructivo registrado por una marca en particular, se agregará al concepto la leyenda ´´o equivalente en calidad´´

d Todos los conceptos del catálogo deberán incluir la leyenda ´´por unidad de obra terminada´´ o PUOT, es decir el importe del concepto de obra que agrupa todas las fases de trabajo necesarias, de los materiales, equipo, herramienta, mano de obra y todo lo que directa o indirectamente se requiere, incluyendo la instalación y conexión de equipos para la ejecución de una obra hasta su terminación de acuerdo al proyecto.

E. PRESUPUESTO BASE

Para realizar el presupuesto base general, la contratista  deberá tener validado el catálogo de conceptos por la Dirección de Normas y Especificaciones de la “S.O.P.”.

Se elaborará el presupuesto base general considerando todas  y cada una de las partidas que forman parte del proyecto ejecutivo.

18) Catálogo de conceptos general

Se elaborará el catálogo de conceptos general de obra, integrando todos y cada uno de los elementos que intervienen en la elaboración del proyecto ejecutivo. 

El catálogo de conceptos será descriptivo, especificando los alcances de cada uno de ellos.

Se deberá presentar con volúmenes de obra y unidades de medida.

Se deberán integrar los conceptos de obra conforme a los catálogos universales de esta Subsecretaría.

El catálogo de conceptos deberá estar revisado y validado por la Dirección de Normas y Especificaciones de la “S.O.P.”

Al mencionar marcas o modelos comerciales, deberá entenderse invariablemente que solo se pretende definir una cierta calidad o un diseño determinado y de ningún modo se señala con ello de manera específica, su uso. En tal virtud, para términos de referencia podrán utilizarse materiales, accesorios y equipos de calidad del diseño que cumplan con la norma establecida.

19) Análisis de Precios Unitarios

Se presentará el análisis correspondiente a cada uno de los precios que integren el presupuesto, detallando los cargos por materiales, mano de obra y los factores de salario, utilidad, indirectos y de financiamiento, de acuerdo al tipo de obra.

Deberá considerar en sus costos materiales de la región (Estado).

Deberá considerar en sus costos, tabuladores de mano de obra de la región (Estado).

Deberán anexarse al precio unitario, fichas técnicas de mobiliario, equipo, instalación permanente; asi como la cotización correspondiente.

El presupuesto se entregara impreso y respaldado en medios magnéticos (Excel) y los análisis de precios unitarios se entregaran únicamente respaldados en medios magnéticos (programa opus).

El presupuesto deberá contener el volumen de obra, unidad de medida y su precio unitario para indicar el total por conceptos, total por partida y total del edificio u obra exterior,  además  deberá incluir un resumen del costo total de proyecto desglosándolo por edificio y obra exterior terminado, el I.V.A. no se incluirá de manera integral, si no como concepto separado.

20) Presupuesto

El presupuesto base de la obra debe incluir el Impuesto al Valor Agregado y ordenado de acuerdo a las partidas del catálogo de conceptos.

II. NORMATIVIDAD

En el caso de que se requiera utilizar Normas Oficiales Mexicanas, Reglamentos, Leyes y cualquier otra normatividad para el Diseño Arquitectónico, de Ingenierías o de utilización de equipos, deberán anexarse relación de normatividad utilizada indicando su uso específico quien los emite y en su caso respaldar numéricamente el cálculo del resultado.

Para la justificación de capacidades y dimensiones mínimas de espacios arquitectónicos, número de muebles sanitarios, cajones de estacionamiento, escaleras, salidas de emergencia, cantidad de elevadores, etc. se deberá utilizar el Reglamento de Construcciones para el Distrito Federal vigente siempre y cuando el Reglamento del Estado no tenga estos indicativos.

III. PRESENTACIÓN

F. Entrega de Archivos Impresos.

El proyecto ejecutivo deberá entregarse totalmente impreso en original y firmado por el representante legal de la empresa contratista y por los responsables de las ingenierías

G. Entrega de Archivos Digitales.

Todo el proyecto se deberá entregar en CD indicando en su estuche el nombre del proyecto, nombre de la contratista, fecha de elaboración, contenido, número de carpeta referenciándola al total de las utilizadas para el archivo del proyecto, nombre de la Secretaria, Dirección General, Dirección, logotipo del Gobierno del Estado y Escudo de Armas del Estado. 

No debe de haber varios planos en un solo archivo digital, los planos deben estar  separarlos, cada plano por archivo digital.

H. Perspectivas.

Deberá entregar mínimo 4  exteriores y 2 interiores de manera digital (anexarlas en CD) e impresas utilizando el formato que proporcione la S.O.P. Además deberá incluir el recorrido virtual.

IV. GENERALIDADES

a Todos los formatos de planos, perspectivas, archivos magnéticos, seguimientos de las revisiones, minutas de acuerdos y otros que tengan registros de calidad, deberán utilizarse sin excepción, será responsabilidad de la contratista solicitarlos a la “S.O.P.” no se  aceptarán  trabajos que no estén presentados en los formatos correspondientes.

b Los planos deberán indicar siempre nombre del plano, clave del plano y su consecutivo en el membrete que proporcione la Contratante (S.O.P.) así como cotas, referencias, cuadros de información o especificaciones generales, escalas de los dibujos, orientación, nombre de la contratista, fecha de elaboración, escala grafica general, unidad de medida de las acotaciones.

c Los planos deberán ser todos de las mismas dimensiones dejando un margen perimetral de 2 (dos) cm. para formar el recuadro, del lado derecho se deberá dejar cuadro de 20 cm. de ancho para información, especificaciones generales y dentro del mismo en la parte inferior el membrete.

d Las fuentes (tipos de letra) usadas en el membrete de los planos son: Avenir,  Avenir35-Light,  Avenir65-Medium,  Avenir95-Black y  Futligth.

e Las claves de los planos serán según relación, en caso de que el contenido no se referencie con ninguna clave preestablecida se deberá consultar con la S.O.P.

	CLAVE
	DESCRIPCIÓN

	LT-01
	Levantamiento Topográfico (Altimetría y Planimetría)

	EA-01
	Estado Actual (EA-01… EA-03, etc.)

	AP-01
	Anteproyecto

	TD-01
	Trabajos de Demolición y Desmantelamiento 

	AC-01
	Planta de Conjunto y Trazo (AC-01… AC-03, etc.)

	OE-01
	Obra Exterior (OE-01… OE-03, etc.).

	A-01
	Plantas Arquitectónicas, Azotea y/o Techumbre, Fachadas y Cortes (A-01… A-05, etc.)

	AB-01
	Albañilería

	AS-01
	Acabados

	LA-01
	Planta de Localización Cancelería, Mamparas, Puertas, Ventanas y Muebles Sanitarios

	M-01
	Mobiliario y Equipo

	GM-01
	Guía Mecánica

	H-01
	Herrería

	K-01
	Cancelería, Mamparas, Puertas y Ventanas

	C-01
	Carpintería

	D-01
	Detalles

	S-01
	Señalización

	J-01
	Jardinería

	E-01
	Estructurales

	IHC-01
	Instalación Hidráulica de Conjunto

	IH-01
	Instalación Hidráulica

	IHC-01
	Instalación Sanitaria de Conjunto

	IS-01
	Instalación Sanitaria

	IHS-01
	Instalación Hidráulica y Sanitaria

	IG-01
	Instalación de Gas

	ICI-01
	Instalación Contra-Incendio

	IR-01
	Instalación de Riego

	CM-01
	Cuarto de Maquinas

	CIS-01
	Cisterna

	PA-01
	Pozo de Absorción

	FS-01
	Fosa Séptica

	CB-01
	Cárcamo de Bombeo

	IEG-01
	Instalación Eléctrica de Conjunto, Acometida en Media Tensión, Acometida en Baja Tensión, Alimentación de Tablero General a Tableros Derivados en Baja Tensión, Diagrama Unifilar, Cuadro de Cargas, etc. (IEG-01… IEG-05, etc.)       

	IEA-01
	Instalación Eléctrica de Alumbrado 

	IEC-01
	Instalación Eléctrica de Contactos

	IEAA-01
	Instalación Eléctrica Aire Acondicionado

	IEAE-01
	Instalación Eléctrica de Alumbrado de Emergencia

	IECR-01
	Instalación Eléctrica de Contactos Regulados

	IEST-01
	Instalación Eléctrica de Sistema de Tierras

	IESP-01
	Instalación Eléctrica de Sistema de Pararrayos

	AA-01
	Aire Acondicionado (AA-01… AA-04, etc.)

	VD-01
	Voz y Datos

	PC-01
	Protección Civil

	DP-01
	Desagüe Pluvial o Drenaje Pluvial


f Las calidades de línea de dibujo en los planos serán según tabla:

	Número
	Color
	Calidad

	1
	Rojo
	0.18

	2
	Amarillo
	0.20

	3
	Verde
	0.35

	4
	Cian
	0.25

	5
	Azul
	0.40

	6
	Magenta
	0.53

	7
	Blanco
	0.25

	8
	Gris
	0.09

	9
	Gris claro
	0.80


Nota.- El color amarillo no deberá utilizarse para textos ni mobiliario.

g No se deberá utilizar para el proyecto AutoCAD versión educacional, por lo que no se aceptarán planos con la leyenda “PRODUCED BY AN AUTODESK EDUCATIONAL PRODUCT”

h Los planos deben estar guardados en versión de AutoCAD 2004 para poderlos abrir en cualquiera de las versiones.

i Las imágenes que se utilicen deberán estar incrustadas en el plano (no vinculadas), para que al abrir el archivo en otra computadora, no haya problema de que no se encuentre la ruta de origen, porque no se incluyó en el CD.

j Para la entrega del Proyecto Ejecutivo, no se debe utilizar planos con referencias externas (XREF), debido a que es fácil que estas se pierdan, por lo que se debe usar el comando BIND para que se guarde el XREF en el plano, para que así toda la información quede contenida en el mismo archivo digital.

k En entrega del Proyecto Ejecutivo se debe incluir listado de planos (digital e impreso).

El contratista deberá proporcionar todos los documentos y/o planos que no hayan sido incluidos y que por requerimiento del proceso constructivo, sean necesarios para el correcto desarrollo de los trabajos solicitados por la contratante. 

REGLAS GENERALES PARA LOS CONTRATISTAS, RELACIONADAS CON SEGURIDAD E HIGIENE, PROTECCIÓN AL AMBIENTE Y A LOS ENTORNOS NATURALES DE ZONAS, MONUMENTOS Y VESTIGIOS ARQUEOLÓGICOS, HISTÓRICOS Y ARTÍSTICOS.  
1. Objetivo.

1.1. Establecer las reglas generales, para preservar el medio ambiente, los entornos naturales de las zonas, monumentos y vestigios arqueológicos, históricos y artísticos, así como la integridad física del personal que interviene en los trabajos desarrollados al amparo de los Contratos de Obra Pública o de Servicios relacionados con la misma, celebrados por la Secretaría de Obras Públicas, a la que en adelante se le denominará “SOP”.

2. Alcance.

2.1. Estas reglas se refieren a:

2.1.1. Contratistas que proporcionan servicios de mantenimiento, reparación, construcción, desmantelamiento, modificación o trabajos especiales, a través de Contratos celebrados con la “SOP”.

2.1.2. Personal de la “SOP” que realiza trabajos técnicos o administrativos en el lugar en donde se desarrolla la Obra Pública.

2.1.3. Los requerimientos mínimos de seguridad que debe cumplir el personal de las Contratistas en el desarrollo de sus actividades, mecanismos de control correspondientes y las responsabilidades que debe asumir.

3. Ámbito de aplicación.

3.1. Las disposiciones contenidas en este documento, son de aplicación general y obligatoria en las Obras Públicas y en los Servicios relacionados con las mismas, que realiza por Contrato la “SOP”.

4. Definiciones.

4.1. Para los fines de este documento se establecen las siguientes definiciones:

4.1.1. Contratista: Cualquier persona física o moral que ejecuta trabajos al amparo de Contratos celebrados directamente con la “SOP”, o como tercero (subcontratistas).

4.1.2. Área de riesgo: Lugares donde pueden existir las condiciones siguientes:

4.1.2.1. Concentración de gases o vapores inflamables con posibilidad de incendio y/o explosión.

4.1.2.2. Procesamiento, almacenamiento, manejo o uso de gases y líquidos volátiles inflamables.

4.1.2.3. Almacenamiento o manejo de explosivos.

4.1.2.4. Instalaciones y/o equipos que operan a altas presiones y/o temperaturas.

4.1.2.5. Instalaciones y/o equipos en los que se manejan productos tóxicos o corrosivos.

4.1.2.6. Sitios donde se realicen trabajos sobre plataformas que se encuentren a más de 5.00 metros de altura o en excavaciones a más de 1.20 metros de profundidad, túneles o pozos.

4.1.2.7. Instalación y/o equipos que operen con alta tensión eléctrica.

4.1.3. Trabajos de riesgo: Son aquellos que se realizan en un área de riesgo o cerca de ella, con:

4.1.3.1. Equipo que produzca calor, flama o chispa con energía suficiente para provocar la ignición de gases, vapores, líquidos inflamables o explosivos.

4.1.3.2. Aquellos trabajos que por su naturaleza, las condiciones del área de trabajo y sus alrededores y/o por las sustancias manejadas, generen una condición de peligro para quienes los efectúen.

5. Obligaciones y Responsabilidades.

5.1. Del Contratista.

5.1.1. El Contratista tiene la obligación de proporcionar servicio médico a su personal.

5.1.2. El Contratista debe proporcionar a su personal distintivos para fines de identificación (overalls o ropa de trabajo de color particular, gafete, credencial, brazalete, casco, etc.), mismos que debe portar en forma visible, durante el tiempo que permanezca en el lugar en donde se desarrollan los trabajos.

5.1.3. En caso de que los trabajos se desarrollen en áreas en operación (Hospitales, Escuelas, Oficinas Administrativas, Centros de Readaptación Social, etc.), el acceso del personal del Contratista a las instalaciones, debe ser a través de las entradas oficiales o por los lugares señalados por el Centro de Trabajo; asimismo, deberán delimitar y mantener limpia el área de trabajo y respetar invariablemente el horario de labores establecido previamente entre el Contratista y el responsable del Centro de Trabajo.

5.1.4. Las herramientas de trabajo que utilice el personal del Contratista, deben ser de acuerdo a las características técnicas y para la actividad y tipo de trabajo a desarrollar. El Contratista tiene la obligación de verificarlas periódicamente en su funcionamiento, a fin de proporcionarles el mantenimiento adecuado y, en su caso, sustituir aquellas que hayan perdido sus características técnicas o físicas; asimismo, deberá proporcionar a su personal, de acuerdo con la naturaleza de su trabajo, cinturones porta herramienta, así como bolsas o cajas para el transporte y almacenamiento de las herramientas.

5.1.5. De las medidas preventivas generales.

5.1.5.1. El Contratista debe instruir a su personal, acerca del contenido y cumplimiento de las medidas de seguridad dispuestas en este documento.

5.1.5.2. Está estrictamente prohibido hacer fogatas o cualquier tipo de fuego, sin autorización del Residente de Obra por parte de la “SOP”.

5.1.5.3. Está estrictamente prohibido portar armas de cualquier tipo dentro de las áreas de trabajo.

5.1.5.4. Está estrictamente prohibido introducir bebidas embriagantes o drogas a las áreas de trabajo, así como entrar a dichas áreas bajo el efecto de las sustancias antes mencionadas.

5.1.5.5. El Contratista debe cumplir con todas las disposiciones legales aplicables (Federales, Estatales y Municipales), en materia de protección ambiental y seguridad industrial, a continuación se enlistan algunas de las más importantes:

Ley de Obras Públicas y Servicios Relacionados con las mismas.

 

       Ley General del Equilibrio Ecológico y la Protección al Ambiente.

Ley de Aguas Nacionales.

Ley General para la Prevención y Gestión Integral de los residuos y su reglamento, 

Ley Federal sobre Metrología y Normalización.

Reglamento Federal de Seguridad, Higiene y Medio Ambiente de Trabajo.






        Ley Federal del Trabajo.






        Reglamento de Construcciones  para el Estado de Tamaulipas.

Reglamento de Evaluación del Impacto Ambiental para el Estado de Tamaulipas.


5.1.5.6. El incumplimiento o violación por parte del Contratista a las Reglas de Seguridad contenidas en las disposiciones legales aplicables de este documento, será causa para la aplicación inmediata de sanciones y/o medidas administrativas disciplinarias por parte de la “SOP”,.

5.1.5.7. El Contratista debe cumplir las disposiciones adicionales que el Centro de Trabajo, en su caso, especifique para la prevención y control de riesgos, a través del personal encargado de la supervisión por parte de la “SOP”.

5.1.6. Del equipo de protección personal.

5.1.6.1. El contratista tiene la obligación de proporcionar a su personal, la ropa y equipo de protección personal adecuados (overalls o ropa de trabajo de color particular, casco, calzado industrial, anteojos de seguridad, tapabocas, etc.), para llevar a cabo las diferentes labores en el desarrollo de las Obras Públicas.

5.1.6.2. El Contratista es responsable de que su personal utilice correctamente el equipo de protección respiratorio necesario, cuando se desarrollen trabajos en recipientes, registros de drenaje, tanques de almacenamiento, etc.

5.1.6.3. El contratista debe cumplir con las disposiciones tendientes a proteger debidamente a su personal, en aquellos trabajos que se efectúen en altura, para lo cual debe utilizar andamios, barandales o escaleras, revisándolas para certificar que las condiciones de armado o construcción sean adecuadas; asimismo, deberá supervisar que su personal utilice los cinturones de seguridad y cables de vida, requeridos para asegurar la integridad física de los mismos.

5.1.6.4. El contratista debe considerar en sus costos los chalecos de seguridad (color azul rey): para el personal directivo, de supervisión o apoyo a la misma deberá considerarlos en sus Costos Indirectos y para el personal operativo (de Obra) deberá considerarlos en sus costos directos, no se le permitirá laborar al personal que no cuente con dicho chaleco de seguridad tomando como base el manual de identidad grafica del gobierno de Tamaulipas. De acuerdo a la siguiente figura:

[image: image1.png]



5.1.7. De las instalaciones sanitarias y de confort.

5.1.7.1. El área que se determine para que el Contratista instale sus oficinas o almacenes, debe estar identificada y contar con servicios sanitarios para su personal (letrinas móviles), extintores contra fuego y mantenerse limpia y ordenada.

5.1.7.2. El Contratista tiene la obligación de conservar permanentemente los servicios sanitarios destinados a su personal, en condiciones de uso e higiénicas. 

5.1.7.3. El Contratista debe contar con un botiquín de primeros auxilios en el lugar de trabajo, con el fin de tratar lesiones leves que pudieran ocurrirle a su personal. 

5.1.7.4. El Contratista tiene la obligación de suministrar agua potable a sus trabajadores.

5.1.7.5. El Contratista debe observar las disposiciones de orden y limpieza, con el objeto de mantener en óptimas condiciones el lugar de trabajo; por consiguiente se considerará como no terminada la Obra, hasta en tanto el Contratista entregue el lugar limpio de escombros, basura, contaminación, etc.; el tiempo que utilice el Contratista en el cumplimiento de esta disposición, correrá por su cuenta.

5.1.7.6. Es obligación del Contratista controlar la basura y los desperdicios que se generen en el área de trabajo, de manera que no afecten la salud del personal que labora en dicho lugar.

5.1.8. Del transporte y manejo de materiales peligrosos.

5.1.8.1. Los cilindros de oxígeno y acetileno utilizados para trabajos de corte y soldadura, por ningún motivo deben permanecer en el interior de lugares cerrados carentes de ventilación, asimismo, deben estar siempre en posición vertical y ser manejados con todo cuidado según lo indica la propia norma del proveedor.

5.1.9. De los accidentes e incidentes de trabajo.

5.1.9.1. El Contratista asume totalmente la responsabilidad de los accidentes, lesiones o daños a su personal, instalaciones o equipos, así como a los de la “SOP”, cuando éstos se motiven como consecuencia de los trabajos que directamente realiza el Contratista.

5.1.10. De la Prevención y Mitigación de Impactos Ambientales.

5.1.10.1. El Contratista se obliga a contribuir a que el comportamiento de su personal, sea ejemplar con la comunidad en la que se desarrolle la Obra.

5.1.10.2. El equipo móvil del Contratista, que incluye la maquinaria pesada, deberá operarse de manera que cause el mínimo deterioro a los suelos, vegetación y cursos de agua existentes en el sitio de la Obra.

5.1.10.3. No se permite el uso, tránsito, estacionamiento o lavado de equipo móvil en lechos de quebrada u otros sitios distintos al área de trabajo, a menos de que sea estrictamente necesario y con autorización previa del Residente de la Obra por parte de la “SOP”.

5.1.10.4. El aprovisionamiento de combustible deberá realizarse en forma tal que no contamine los suelos o cuerpos de agua. La ubicación de los patios para estas operaciones, deberá ser aislada de cursos de agua. En caso de que se contaminen los suelos, los desechos deberán ser retirados y tratados.

5.1.10.5. El lavado, lubricación y cambios de aceite del equipo móvil, deberá hacerse periódicamente en talleres debidamente establecidos y autorizados. De ser necesario el cambio de aceite y grasa del equipo móvil en el área de trabajo, se deberá tener cuidado de no verter aceite o grasa en el suelo y, el aceite de desecho, deberá almacenarse en recipientes cerrados herméticamente. En caso de que se contaminen los suelos, los desechos deberán ser retirados y tratados.

5.1.10.6. El Contratista deberá mantener en buen estado de funcionamiento todo su equipo móvil, con el objeto de evitar fugas de lubricantes o combustibles que puedan afectar los suelos, cursos de agua, aire u organismos.

5.1.10.7. Se prohíbe en el lugar de los trabajos y en el área circundante al mismo, la caza, consumo, transporte o tenencia de ejemplares de fauna silvestre.

5.1.10.8. El Contratista debe asegurarse que la destrucción o tala de la vegetación, sea la mínima necesaria para realizar los trabajos contratados. Los residuos de tala, desmonte o rosería, no deben llegar a los cursos de agua, éstos deben ser apilados de tal forma que no causen desequilibrios a las condiciones del área.

5.1.10.9. Cuando exista la necesidad de desviar un curso natural de agua o se haya construido un paso temporal de un cuerpo de agua, y éstos no se requieran en un futuro, el curso abandonado o el paso, deberá ser restaurado por el Contratista a sus condiciones originales.

5.1.10.10. Las gravas o material de arrastre no deben ser removidas del lecho de los ríos, arroyos, playas, lagos o lagunas, excepto en las zonas específicamente aprobadas por las autoridades gubernamentales, como fuente de materiales.

5.1.10.11. El Contratista deberá tomar las medidas necesarias para asegurar que cemento, limos o concreto fresco y, en general residuos sólidos, no tengan como receptor final el lecho de cursos de agua.

5.1.11. De los Entornos Naturales de Zonas, Monumentos y Vestigios Arqueológicos, Históricos y Artísticos, el Contratista se obliga a tener en cuenta las siguientes recomendaciones, relacionadas con la protección de los recursos arqueológicos, históricos y culturales:

5.1.11.1. No permitir la destrucción de los restos arqueológicos y artefactos encontrados.

5.1.11.2. Evitar la publicidad para prevenir el saqueo o alteración del sitio.

5.1.11.3. Suspender temporalmente la Obra en el sitio, dando aviso al Residente de la Obra por parte de la “SOP”, y comunicarse de inmediato con las autoridades competentes.

5.2. De la “SOP”.

5.2.1. Generales.

La “SOP” no se responsabiliza de los daños por incendio, robo o fenómenos naturales que ocurran en las instalaciones, equipos o materiales del Contratista.
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